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Mondelinge mededelingen van Kr. P.A. B la i s se aan Mr. J . l i n t 
h o r s t Heman op 11 f e b r u a r i 1953. 

1 . De Feer B l a i s s e i s nogal t ev reden over de gang van 
zaken in de op 9 dezer g e s l o t e n ve rgader ing van de Sous-
Commission des Attributions t e P a r i j s , waar na dagenlange 
besprekingen t e n s l c t t e met algemene stemmen de bi jgaande 
v o o r s t e l l e n voor de a r t i k e l e n 69 - 7 2 t e r z i j n aanvaard. 

2 . Ten aanz ien van de gang van zaken deelde de Heer B l a i s s e 
mede, dat h i j na de besprekingen t e Rome i n de vergader ing 
der Sous-commission des A t t r i b u t i e n s t e P a r i j s een «ve rz i ch t 
heef t gegeven van de z x i . thans bes taande mogel i jkheden: 

a . - men l a t e de economische zaak aan een apa r t p ro toco l 
over , he tgeen e c h t e r ze l fbedrog i s aangezien men 
immers deze weg s l e c h t s ingaa t omdat men i n de on
mogel i jkheid v e r k e e r t he t over de economische be
voegdheden eens t e worden; 

b . - men l a a t de economische bevoegdheden aan ee^n apa r t 
p r o t o c o l , doch neemt i n he t S t a t u u t een "fonds de 

n r e a d a p t a t i o n " op, waarmede flus een Europees p r i n c i p e 
zou z i j n aanvaard; 

c - men b re ide het sub b . - genoemde u i t met een p r i n c i p e 
1\ u i t s p r a a k over de Ta r i e f gemeenschap; 

d . - men b re ide het sub c - genoemde u i t met een p r i n c i p e 
1̂ u i t s p r a a k over de afbraak der q u a n t i t a t i e v e r e s t r i c 
1 t i e s , 

e . - men b r e ide he t sub d . - genoemde u i t met een # f pr inc ipe 
u u i t s p r a a k over monetaire en verdere f i n a n c i è l - p o l i 

t i e k e i n t e g r a t i e . 

Toen h i e r o p ondu ide l i jke d i s c u s s i e s z i j n gevolgd, welke 
e c h t e r wel d u i d e l i j k deden z i e n , dat de gedelegeerden u i t de 
v i j f andere landen n i e t of nauwel i jks voor economische i n t e 
g r a t i e gevoelden, hee f t de Heer B la i s se a l s p e r s o o n l i j k voor
s t e l de gedachte ge l ancee rd , da t Nederland z ich a&ti de E.P.G 
zou on t t r ekken en nader zou nagaan i n hoeverre h e t met een 
door de v i j f andere landen t e vormen E.P.G. een a s s o c i a t i e 
zou kunnen aangaan. In de nogal h e f t i g e r e a c t i e s h i e r o p i s 
het de Heer B la i s s e tezamen met de I t a l i a n e n g e l u k t , de 
bi jgaande r e d a c t i e s unaniem aanvaard t e ïcr i jgen. 

3. P e r s o o n l i j k meent de Heer B la i s s e e r op t e mogen wi jzen , 
dat het hem a a n t r e k k e l i j k e r voorkomt, da t Nederland thans in 
p r inc ipe met het h i e r voorges t e lde accoor^ gaa t en de e igen 
Nederlandse v o o r s t e l l e n voor een Tariefgemeenschap a l s s tap 
naar een Douane-Unie,'tot r e s u l t a t e n poogt t e doen l e i d e n , 
a l s z i j n voorz ien i n he t thans voorges t e lde a r t i k e l 70 . 
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4. Ofschoon de h i e r b i j overgelegde r e d a c t i e s dus unaniem 
¡1 z i j n aanvaard , acht de Heer BÏa i s se he t a l l e s b e h a l v e zeker 

dat z i j ook i n de Assemblee ;.d Hoe z u l l e n worden aangenomen. 

11 Feb rua r i 1953. 
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ARTICLE 69 

La Communauté e s t chargée de r é a l i s e r progress ivement 
un marché commun e n t r e l e s E t a t s membres fondé su r l a l i b r e 
c i r c u l a t i o n des marchandises , des c ap i t aux e t des pe r sonnes . 

E l l e a l e pouvoir de p rend re , dans l e s c o n d i t i o n s f i 
xées aux a r t i c l e s 70 à 72 t e r , l e s mesures n é c e s s a i r e s à l a 
r é a l i s a t i o n de ce bu t , y compris , notamment, l e s mesures concer 
nant la r é d u c t i o n ou 1J a b o l i t i o n des r e^ j t r J^ j t i ons_quan t i t a t i ve s 
à l a c i r c u l a t i o n dés^ marchandises e t l a r é d u c t i o n ou a b o l i t i o n 
des t a r i f s douaniers en t r e l e s E t a t s membres. 

ARTICLE 70 

Les pouvoirs conférés à l a Communauté à l ' a r t i c l e 69 
ne peuvent s ' e x e r c e r qu ' ap rè s un d é l a i d 'une année à p a r t i r 
de 1 ' en t rée^en vigueur du p r é s e n t t r a i t é . / S i pendant c e t t e 
pér iode ou à n ' impor t e que l l e époque s u c d e s s i v e , l e s E t a t s 
membres s t i p u l e n t e n t r e eux, e t éventue l lement avec des E t a t s 
t i e r s , des t r a i t é s concernant l a c r é a t i o n du marché commun, 
l e s pouvoirs de l a Communauté s ' e x e r c e r o n t en conformité avec 
l e s d i t s t r a i t é s . 

Sur l a demande des E t a t s membres ? l e s d i t s t r a i t é s pour
r o n t ê t r e cons idé rés comme p a r t i e i n t é g r a n t e du p r é s e n t S t a t u t . 

ARTICLE 71 

^a) Après l ' e x p i r a t i o n de l a pér iode f ixée à l ' a r t i c l e 
p r écéden t , e t pendant une pér iode de cinq années , l e s mesures à 
prendre aux termes de l ' a r t i c l e 69 pour ront ê t r e a r r ê t é e s p a r 
l e Conseil exécu t i f européen, ^sur ayjls conforme du Conseil de 
m i n i s t r e s na t ionaux s t a t u a n t à 1 'unanimité e t avec l ' a p p r o b a 
t i o n des deux Chambres du P a r l e nent commun. 

b) Apres l e d i t d é l a i de cinq années , ces mesures pour
r o n t ê t r e a r r ê t é e s par l e Conseil e x é c u t i f européen, moyennant 
l ' a v i s conforme du Conseil de m i n i s t r e s na t ionaux s t a t u a n t à^ la 
majojri^_té_sJLmpJ."e e t l ' a p p r o b a t i o n des deux Chambres s t a t u a n t à l a 
majorité~"dês deux t i e r s . 

ARTICLE 71 b i s 

Afin d e ^ f a c i l i t e r l ' é t a b l i s s e m e n t p r o g r e s s i f du marché 
commun v i s é à l ' a r t i c l e 69, i l e s t i n s t i t u e un Fond s européen 
de r é a d a p t a t i o n d e s t i n é à pe rmet t r e l ' o c t r o i d ' a i d e s ou d ' indem
n i t é s à c e r t a i n e s e n t r e p r i s e s e t c a t é g o r i e s de t r a v a i l l e u r s , 
dans l ' e s p r i t de l ' a r t i c l e 56 C . J . C . A . 

Le Fonds e s t a l i m e n t é : 

( i ) par des c o n t r i b u t i o n s des E t a t s membres, 
( i i ) par des emprunts de l a Communauté, 
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( i i i ) par un prélèvement annue l^d 'un taux maximum de 5% 
s u r ^ l a ^ v a l e u r des commande passées en exécu t ion des programmes 
v i s é s à l ' a r t i c l e 101 O.E.D. 

Le taux du prélèvement , dans l e s l i m i t e s d é f i n i e s , c i -
dessous , e t ses c o n d i t i o n s d ' a s s i e t t e e t de p e r c e p t i o n son t 
f i xées par une l o i de l a Communauté. 

Le Fonds^est géré par l e Conseil e x é c u t i f européen 
sous l e con t rô l e du Par lement . 

ARTICLE 72. 

a) Le Parlement^de chaque E ta t membre^pourra s a i s i r l a 
Cour des mesures a r r ê t é e s par l a Communauté aux termes de 
l ' a l i n é a a) de l ' a r t i c l e 7 1 , s ' i l cons idère q u ' e l l e s excèdent 
l a compétence de l a Communauté t e l l e q u ' e l l e e s t d é f i n i e à 
l ' a r t i c l e 69 c i - d e s s u s , ou b i e n ^ q u ' e l l e s ^ n e r e s p e c t e n t pas l e s 
r è g l e s contenues dans l e s t r a i t é s v i s é s - à l ' a r t i c l e 70 c i - d e s s u s 

b) Les E t a t s membres pour ront s a i s i r l a Cour des mesures 
a r r ê t é e s par l a Communauté aux termes de l ' a l i n é a (b) de l ' a r 
t i c l e 7 1 , s o i t pour l e s motifs ind iqués à l ' a l i n é a a) du p r é 
sen t a r t i c l e , s o i t au t i t r e des a r t i c l e s 37 C.E.C.A. e t 56 C.E.D 

ARTICLE 72 b i s 

La Communauté peut émet t re des p r o p o s i t i o n s en vue du 
développement p r o g r e s s i f d 'un marché commun e t d"e l a mise en 
commun des r e s s o u r c e s des E t a t s membres. 

Les E t a t s membres c o n s u l t e n t l e Conseil e x é c u t i f européen 
avant de prendre des mesures (notamment des mesures d ' o r d r e 
monétai re) ou de conclure dos accords e n t r e eux, s u s c e p t i b l e s 
de r e s t r e i n d r e l a l i b r e c i r c u l a t i o n des marchandises e t 
l e s échanges de ma in -d 'oeuvre . 

En c a s ^ d ' u r g e n c e , l a Communauté e s t tenue immédiate
ment informée pour a v i s u l t é r i e u r . 

ARTICLE 72 Ter 

Aucune mesure en mat ière économique, en dehors des 
l i m i t e s de compétence c i - d e s s u s é t a b l i e s , ne peut ê t r e p r i s e 
par l a Communauté sans a u t o r i s a t i o n des É t a t s membres donnée 
avec l ' a p p r o b a t i o n de l e u r s pa r l emen t s . 
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n o t i t i e betreffend» de a r t i k e l e n 6Q t/m 72 
Tan laat ontwerp-statuut over de bevoegdhe
den Tan het p o l i t i e k e orgaan^samengesteld 
door de oous-Commission des A t t r i b u t i o n s . 

Genoemde paragrafen komen i n het kort hierop neer, dat de 
p o l i t i e k e a u t o r i t e i t na een bepaalde overgangstermijn de bevoegd
heid k r i j g t de maatregelen t e t r e f f e n , d i e nodig z i j n voor de 
v e s t i g i n g van de marché uniqus. met name op het t e r r e i n van de 
opheffing der quant i ta t leve r e s t r i c t i e s en de l i q u i d a t i e van het 
systeem der invoerrechten» 

Haar analogie v*n het K.o.G.-Terdrag wordt een fonds. 
gevormd. Dit bestaat in d i t geval u i t : 
a ) c o n t r i b u t i e s 
b) leningen 
c ) heff ingen t e r hoogte van % van de d e f e n s i e b e s t e l l i n g e n 

binnen &.D.G.-verband. 
Deze fondsen dienen om de door de p o l i t i e k e maatregelen 

ge trof fen personen en bedrijven gedurende de overgangsperiode 
t e helpen* 

Het komt ons voor , dat de grondgedachten, waarop genoemde 
a r t i k e l e n werden opgebouwd, i n economisch opzicht n i e t houdbaar 
z i j n : 
A) het i s waarschi jn l i jk geen t o e v a l , dat de landen, die r e l a t i e f 

het g r e t i g s t gebruik maken van het i n f l a t i e - p r o c é d é , in het 
algemeen ook de hoogste invoerrechten hebben* Uit onderstaand 
s t a a t j e , dat overigens s l e c h t s van i l l u s t r a t i e v e aard ken 
z i j n , b l i j k t daar i e t s Tan» 

Hoogte Tan 
het gemiddelde 8$ 8% 14% ' 17* 20% 
invoerrecht 
Relat ieve p r i j s -
i n f l a t i e t . o . v . 360 440 270 2660 5000 
1938 ( - 100) 

Dientengevolge betekent voor landen r i s I t a l i ë en 
Frankrijk het pr i j sgeven resp . het reduceren VRtt de invoer 
rechten voor een n i e t onbelangrijk gedee l te het u i t handen 
geven van een monetair instrument, dat , zulks i n t e g e n s t e l l i n g 
t o t een koerscorrec t i e of d e f l a t i e p o l i t i e k , het voordeel 
h e e f t , dat het op de versch i l l ende s p e c i a l e belangen "gericht" 
kan worden. LIndien men d i t s p e c i a l e voordeel echter p r i j s zou 
w i l l e n geven, Volgt er niettemin u i t dat^het onwaarschijnl ijk 
i a , dat de i n de a r t i k e l e n 69 t/m 72 genoemde doeleinden 
verwezenlijk/zouden kunnen worden zonder een g e l i j k t i j d i g e 
of voorafgaande monetaire i n t e g r a t i e . \ 

Nederl . Be lg ië Duitsland Frankrijk I t a l i ë 
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B) Indien men toch zou trachten deze problemen l o s t e «aken, 
zouden de zwakke valuta- landen op onlogische wi jze pro f i t eren 

-*ïfcen en/of 
verkapte steun 
bestaande 

E.P.Ü.-regelingen om. 

ivan de fondsvorming door landen met lage rechten 
j vharde v a l u t a . Dit a l l e s zou neerkomen op een ver 

aan de ge tro f fen betal ingsbalansen buiten de bes 

C) Bovendien z i j n vanuit economisch gezichtspunt d i t soort o f f e r s 
i r r e ë e l , omdat flmdien - nadat bepaalde bedrijfstakken door 

0 het waarsch i jn l i jk aflopend karakter van de subs id ie s t e n 
. gronde z i j n gegaan - de door de t i r i e f r e d u c t i e s geaccentu-

t„ M uA '. eerde of bewerkste l l igde betal ingsbalansmoel l i jkheden alejL. 
tf* z i j n opgelost/ , of devaluat ie 6f cont ingentering u i t e i n d e l i j k 

een uitweg z a l moeten bieden* Ben deel van de door de bu i ten
landse concurrentie bedreigde of beschadigde bedri j fs tekken 
komt hierdoor ex-post weer i n een gunst iger p o s i t i e t e v e r -

1 keren en kan z ich dientengevolge h e r s t e l l e n , ' e t andere 
h*ïf woorden het gevaar i a n i e t denkbeeldig, dat genoemde s u b s i d i e -

* fondsen terecht komen i n een put zonder bodem* 

• D) lm de prakt i jk z a l het ook n i e t mogel i jk z i j n om c r i t e r i a 
1** aan t e geven, waaruit zou kunnen b l i j k e n , wanneer een bedri j f 

bedreigd wordt door moei l i jkheden, d ie u i t de monetaire s i t u a t i e 
voortv loe ien dan wel u i t de reduct ie van het t a r i e f , omdat 
deze problemen één en ondeelbaar i n e lkaar overv loe ien . Hierbij 
wordt dan nog a fgez ien van de d i s c u a s i e s over s o c i a l e l a s t e n en 
d e r g . , d ie h i e r b i j onvermijdelijk t e berde zouden kunnen worden 
gebracht* 

S ) Het I s on log i sch de heff ingen t e koppelen aan de b e s t e l l i n g e n * 
d ie binnen het kader van de S.D.G. p laatsv inden, landen, d ie 

tt *r" . t o e v a l l i g * w e i n i g m i l i t a i r e goederen produceren en sus in de 
i^ZS7- prakt i jk beneden de 8%-regel ing van de B*D.G. uitkomen, zouden 

i+ ~ dan weinig moeten be ta l en , t e r w i j l landen met een grote m i l i t a i r e 
product i e , die boven de Beregeling uitkomen, r e l a t i e f zware 
o f f e r s zouden moeten brengen. Dit cr i ter ium s taat o . i . i n geen 
enkele l og i sche r e l a t i e t o t de g e s t e l d e economische problematiek. 

Dir .Gen.v .d .B.E.B. 
Afd. Algemene I n t e g r a t i e , 
13 Februari 1953-


